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CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

ATTENTION   

Ne pas utiliser ce déshumidificateur dans des pièces présentant les conditions suivantes : 

- Atmosphère potentiellement explosive 

- Atmosphères agressives 

- Pièces avec une haute concentration de solvants 

- Pièces avec une proportion extrêmement élevée de poussière 

- Conçu pour un usage domestique uniquement 

À maintenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques : Veillez à ne pas laisser les enfants ou les 
animaux domestiques jouer avec cet appareil ou à proximité afin dô®viter un risque de blessures. Assurez-vous que 
lôappareil soit hors de port®e des enfants sans supervision dôun adulte. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
de plus de 8 ans et par des personnes à capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou par des personnes 
pr®sentant un manque dôexpérience ou de connaissance, ¨ condition dôavoir reu un encadrement et des instructions 
claires concernant lôutilisation en toute s®curit® de cet appareil et à condition de comprendre les risques liés à son 
utilisation.  

Branchez l’appareil à une prise de terre : Utilisez toujours cet appareil avec une fiche de terre et une prise 
électrique de terre. Une prise de terre est un facteur essentiel de sécurité permettant de réduire les risques de chocs 
®lectriques ou dôincendie.  

Protégez le cordon d’alimentation de dégâts potentiels : Veillez à ce que le cordon dôalimentation ne soit pas 
placé sous une moquette, des tapis ou des carpettes. Maintenez le cordon dôalimentation loin de zones où il pourrait 
vous faire tr®bucher. Afin dô®viter tout risque dô®lectrocution ou dôincendie, ne jamais faire fonctionner un appareil avec 
un cordon dôalimentation endommag®. Si le cordon dôalimentation est endommag®, il doit °tre remplac® par un cordon 
du même type et avec un ampérage identique.   

Rallonges électriques : Si possible, veuillez ®viter lôutilisation de rallonges ®lectriques afin dô®viter des risques de 
surchauffe ou dôincendie. Nôutilisez que des rallonges électriques en parfait état. Les rallonges électriques sont 
également susceptibles de provoquer des baisses de tension qui peuvent avoir un impact sur le déshumidificateur. Ce 
cas de figure est plus fréquent lors dôutilisations dans des garages ou dans des dépendances extérieures.  

À manipuler avec précaution : Veillez à ne pas faire tomber, à ne pas jeter et à ne pas cogner le déshumidificateur. 

Une manipulation brusque peut endommager les composants ou le câblage et créer une situation dangereuse.  

À faire fonctionner sur une surface stable : Faites toujours fonctionner lôappareil sur une surface stable et 
horizontale, par exemple au sol ou sur un plan de travail résistant, afin dô®viter que le d®shumidificateur ne tombe et 
nôentra´ne des l®sions. 

Évitez le contact avec l’eau : Veillez à ne jamais faire fonctionner lôappareil dans une flaque dôeau ou dans de lôeau 
stagnante afin dôéviter tout risque de choc électrique ou dô®lectrocution. Cet appareil nôest pas conu pour °tre install® 
ou pour fonctionner ¨ lôext®rieur. Dans le cas où de lôhumidit® pénètre dans le câblage ou dans les composants 
électriques, veuillez les sécher entièrement et minutieusement avant dôutiliser lôappareil. En cas de doute, nôutilisez 
pas le d®shumidificateur avant dôavoir pris conseil aupr¯s dôun ®lectricien qualifi® ou dôun technicien agréé Meaco.  

Maintenez les entrées d’air dégagées : Veillez à ne pas obstruer ni à bloquer les entr®es dôair en plaçant le 
d®shumidificateur loin de rideaux, de murs ou de tout ce qui pourrait limiter lôarriv®e dôair. Le non-respect de cette 
pr®caution peut provoquer une surchauffe de lôappareil et un danger électrique ou un risque dôincendie.  

Maintenez le filtre propre : Utilisez toujours un filtre ¨ air propre. Veillez ¨ ce quôaucune substance nôobstrue le filtre afin 
dô®viter une surchauffe de lôappareil. Ne jamais utiliser cet appareil sans un filtre. Veillez ¨ toujours v®rifier, et ¨ nettoyer si 
nécessaire, le filtre avant dôallumer le d®shumidificateur. £vitez tout contact de lôappareil avec des huiles, des graisses ou 
tout autre contaminant. Ne pas nettoyer le déshumidificateur avec des solvants organiques.  

Il est important que le filtre soit propre : Vérifiez régulièrement le filtre afin de vous assurer de sa propreté, en suivant 
les instructions de ce mode dôemploi. Un filtre sale limite le flux dôair entrant augmentant la résistance au niveau du 
ventilateur et pouvant endommager lôappareil et provoquer lôannulation de la garantie.  
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Maintenez les composants électriques au sec : Veillez ¨ ne pas introduire de lôeau dans les composants électriques du 
déshumidificateur. Si de lôhumidit® p®n¯tre dans cette partie de lôappareil pour quelque raison que ce soit, veuillez les 
sécher entièrement et minutieusement avant dôutiliser lôappareil. En cas de doute, nôutilisez pas le d®shumidificateur avant 
dôavoir pris conseil aupr¯s dôun ®lectricien qualifi® ou dôun technicien agréé Meaco.  

L’opérateur est dans l’obligation de mettre ¨ disposition de lôutilisateur le mode dôemploi de cet appareil et de sôassurer 
que lôutilisateur en ait compris les instructions.  

Lors de l’utilisation de la fonction « Lessive » : Pour le séchage de vêtements, veuillez maintenir les 
vêtements à distance du déshumidificateur afin dô®viter que de lôeau ne goutte sur lôappareil.  

Éteindre l’appareil : Afin dô®viter dôendommager le déshumidificateur, ne jamais débrancher la fiche dôalimentation sans 
avoir dôabord ®teint lôappareil en appuyant sur la touche « Power ». Ne jamais débrancher le déshumidificateur avant que le 
ventilateur nôait fini de souffler. Veillez à toujours débrancher lôappareil lorsquôil nôest pas utilis® ou lorsque vous le changez 
de place. Pour d®brancher lôalimentation ®lectrique, veillez à tirer sur la prise. Ne jamais débrancher en tirant sur le cordon 
dôalimentation.  

Réparations : Veuillez vous adresser à un technicien qualifié afin de procéder à des réparations. Des réparations 
effectuées par des personnes non qualifiées peuvent endommager lôappareil ou provoquer des lésions à des personnes ou 
des dégâts à des propriétés et annuler la validité de la garantie.  

  

1. CONSEILS D’ORDRE GÉNÉRAL 

Avant de faire fonctionner votre déshumidificateur pour la première fois, veuillez lire attentivement le mode dôemploi.   

À la réception de l’appareil, vérifiez que votre d®shumidificateur nôait pas été endommagé durant le transport. Si côest le 

cas, veuillez en informer imm®diatement lôexp®diteur.  

Gardez l’emballage du déshumidificateur dans un endroit s¾r afin de pouvoir renvoyer lôappareil en toute s®curit® si une 
révision est nécessaire. Afin de gagner de la place, il vous suffit de couper avec un couteau à travers le ruban adhésif et de 
plier la boîte en carton. Maintenez lôemballage hors de portée des enfants et recyclez lôemballage si vous décidez de vous 
en débarrasser.  

 

2. PRINCIPES DE FONCTIONNEMENT DU DÉSHUMIDIFICATEUR  

Il existe quatre types de déshumidificateur en vente sur le marché européen : compresseur, desséchant (ce 
déshumidificateur), peltier et à gel de silice.  

Un d®shumidificateur dess®chant aspire lôair de la pi¯ce ¨ travers un filtre et le fait passer par une roue rotative remplie dôune 
matière appel®e z®olite qui absorbe lôexc¯s dôhumidit® de lôair. Lorsque la roue est satur®e et a besoin dô°tre r®g®n®r®e, un 
radiateur situé dans la partie inférieure du déshumidificateur et un second ventilateur unissent leurs efforts afin de régénérer 
le dessiccateur en extrayant lôair humide de la roue gr©ce ¨ une combinaison de chaleur et dôair souffl®. Grâce à ce 
processus, le dessiccateur est de nouveau prêt à assécher lôair entrant. Lôair 
chaud et humide de la roue est quant à lui acheminé dans des tubes de 
condensation en plastique et est refroidi par lôair venant de la pièce, 
permettant à lôhumidit® de se condenser et de sô®couler sous forme dôeau 
dans le réservoir interne. La chaleur utilisée durant le processus de séchage 
est mélangée ¨ lôair asséché afin que lôair sortant du d®shumidificateur soit 
non seulement plus sec mais ®galement 10Ü ¨ 12ÜC plus chaud que lôair qui y 
était entré.   

 3. INSTALLATION ET PREMIÈRE UTILISATION 

¶ Placez le déshumidificateur en position verticale sur une surface plane et 
stable.  
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¶ Veillez ¨ ce que lôappareil soit placé à une distance suffisante des murs et des meubles.  

¶ Veillez à ce que tout vêtement soit ¨ une distance dôau moins 30cm des entr®es et des sorties dôair afin dôéviter que 
de lôeau ne sô®goutte sur lôappareil  

¶ Assurez-vous que le réservoir soit bien en place. Si le réservoir est plein ou sôil nôest pas en place, le témoin 
lumineux « Vider réservoir è sôallumera, une alarme se d®clenchera et le d®shumidificateur sô®teindra. 

¶ Pour allumer le déshumidificateur, veuillez appuyer sur la touche Enter durant deux secondes. Un bip se fera 
entendre.  

¶ Pour éteindre le déshumidificateur, veuillez appuyer sur la touche Enter durant deux secondes. Un bip se fera 
entendre. 

Où placer le déshumidificateur 

¶ Pour des résultats optimaux, placez le déshumidificateur dans une zone centrale, comme par exemple sur un palier ou 
dans un hall. Tant que vous laisserez les portes ouvertes, lôhumidité se déplacera naturellement vers le déshumidificateur 
pour y être traitée.  

¶ Afin de faire sécher du linge, nous vous recommandons de placer le déshumidificateur dans une petite pièce. Fermez la 
porte et les fenêtres et utilisez le déshumidificateur en mode « lessive ». Pendez votre linge de manière à ce que les 
vêtements ne se touchent pas entre eux et de manière à ce que lôair puisse circuler librement. Veillez bien à ce que de 
lôeau ne puisse pas se répandre sur le déshumidificateur.  

 
 
Odeur provenant du déshumidificateur 

Lorsque vous utilisez le déshumidificateur pour la première fois et de temps à autre par la suite, il se peut que vous 
remarquiez quôune odeur provient de lôappareil. Cette odeur vient du fait que la substance desséchante, le zéolite, se 
mélange aux produits chimiques présents dans votre maison et ça ne veut absolument pas dire que lôappareil soit 
défectueux ni quôil soit nocif pour les humains ou pour les animaux de compagnie. Lôodeur apparaît au moment où le zéolite 
absorbe les odeurs présentes dans lôair, comme par exemple lôodeur de cigarette, de cosmétique, de laque, de matériaux 
de construction ou de nouveaux meubles. Ces produits chimiques se mélangent avec le dessiccateur et lôodeur est 
renvoyée dans la pièce au moment où le dessiccateur est chauffé. Cette odeur a été décrite comme une odeur de brûlé ou 
une odeur âcre. Côest tout ¨ fait normal, a ne dure pas longtemps et ce nôest pas un signe de défaut. Afin de disperser 
lôodeur, faites fonctionner le d®shumidificateur dans un espace s®par® comme dans un garage par exemple, ou ¨ lôext®rieur 
sôil fait sec. 

Quantité d’eau récoltée 

Lorsque vous utiliserez votre déshumidificateur pour la première fois, il fonctionnera à plein régime afin de réduire le 
taux dôhumidit® de la pièce ¨ lôobjectif que vous aurez s®lectionn®. Côest le moment o½ il produira le plus dôeau et o½ le 
réservoir devra être vidé plus fréquemment. Au fur et à mesure que la pièce deviendra plus sèche, le 
d®shumidificateur recueillera moins dôeau et le réservoir se remplira plus lentement, ce qui est tout à fait normal. 
Lorsque lôhumidit® relative cible sera atteinte, le d®shumidificateur cessera de r®colter de lôeau, ce qui est à nouveau 
tout à fait normal. 
 
Si vous avez encore de la condensation sur vos fenêtres ou que vous souhaitez assécher davantage lôair, alors 
utilisez une humidité relative cible moins élevée. Il est possible que ce soit nécessaire si vous avez des fenêtres à 
simple vitrage ou si la temp®rature ext®rieure de lôair est glaciale.  
 
Bien que le mode Lessive vise une humidité relative plus basse, il arrivera un moment o½ il nôy aura plus dôeau 
récoltée car le d®shumidificateur ne dess®chera pas lôair en-dessous dôune certaine limite afin que lôespace reste un 
endroit confortable où respirer (aux alentours de 38% dôhumidit® relative).  
 
Pour une utilisation en toute sécurité  

¶ Nôins®rez pas de petits objets ¨ lôint®rieur de lôappareil afin dô®viter de lôendommager ou de provoquer une situation 
dangereuse.  

¶ Ne retirez pas le réservoir lorsque le déshumidificateur est en marche afin dô®viter les fuites dôeau.  

¶ Conditions minimales de fonctionnement : 1ºC et 40% dôhumidit® relative. 
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Entr®e dôôair et 

protection filtre 

R®servoir dôeau 

4. IDENTIFICATION DU PRODUIT  

                                  Panneau de contrôle                                                                               Poignée de transport 

Afffichage numérique 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                    

   Sortie drainage continu                                                                                   C©ble dôalimentation 

5. COLLECTE DE L’EAU  

Ce d®shumidificateur est ®quip® dôun réservoir intégré o½ lôeau sera automatiquement r®colt®e. Lorsque le 

réservoir est plein, le d®shumidificateur sôéteint automatiquement afin dô®viter quôil ne d®borde.    

Réservoir plein. Il est temps de vider le déshumidificateur.  

 

 

 

 

Lorsque le réservoir est plein, le déshumidificateur émet un bip à 10 reprises et 

Zambezi sôéteint. Dès que vous aurez vidé et replacé le réservoir, Zambezi se remettra 

à fonctionner sur base des derniers paramètres.  

 

 

 

Sortie dôair 
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Si vous souhaitez drainer lôeau de mani¯re continue, vous pouvez le faire en utilisant la sortie de drainage 

latérale, tel quôillustr® ci-dessous. Veuillez vous assurer que le tuyau soit placé en descente. Si le tuyau est 

obstrué, entortillé ou placé en mont®e, alors lôeau refluera vers le réservoir et le d®shumidificateur sô®teindra 

lorsquôil sera plein.  

 

1. Retirez le capuchon de la sortie de drainage sur le côté du déshumidificateur et insérez le tuyau dans lôorifice. 

 

 

 

 

 

 

 

2. Retirez le réservoir, repoussez lôanti-goutte et connectez le tuyau à la sortie dôeau.  

 

 

 

 

 

3. Replacez le réservoir et assurez-vous que le tuyau soit placé en descente. 

 

Si lôeau reflue dans le réservoir alors que le tuyau est bien placé en descente, 

alors faites un trou de 4mm de diamètre en haut du tuyau et à environ 30mm du 

déshumidificateur afin de laisser pénétrer de lôair dans la partie sup®rieure du 

tuyau, rééquilibrer la pression atmosphérique et permettre à lôeau de sô®couler.  
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6. FONCTIONNEMENT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

On/Off and Enter 

Up/down and left/right 

buttons 

Réglage 

humidité 

Minuterie On/Off 

Vitesse 

ventilateur 

Persienne 

Affichage 

numérique 

display 

Température 

de la pièce 

Lessive 

Ioniseur 

Minuterie quotidienne 

On/Off 

Humidité de la 

pièce 

Vider le réservoir 

Sécurité enfant 

Horloge 

 

Touches haut/bas et 

gauche/droite 

 

On/Off et Enter 
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Utiliser votre déshumidificateur – options de base  

¶ Utilisez la touche Gauche ou Droite pour vous déplacer entre les options. 

¶ Utilisez les flèches Haut et Bas afin de modifier les paramètres. 

¶ Utilisez la touche Gauche ou Droite pour sauvegarder vos modifications et pour vous déplacer vers une autre option 
OU utilisez la touche Enter pour sauvegarder les modifications et sortir du menu. 

¶ Si vous nôappuyez sur aucune touche durant 10 secondes, aucune modification ne sera sauvegard®e et Zambezi 
sortira du mode édition 

_ Allumer et éteindre Zambezi 

 Appuyez sur la touche rouge Enter durant 2 secondes pour allumer ou éteindre 

lôappareil.  

Il est important pour tous les déshumidificateurs desséchants quôils puissant refroidir apr¯s le 

processus de déshumidification afin dô®liminer la chaleur accumulée durant leur 

fonctionnement. Côest pourquoi, apr¯s avoir appuy® sur la touche OFF de lôappareil, le 

ventilateur continue ¨ tourner durant dix minutes avant que la machine ne sôéteigne. Côest 

tout à fait normal. Veillez à ne pas interrompre ce processus et à ne pas débrancher 

lôappareil avant que cette phase de refroidissement ne soit terminée.  

_ Régler l’humidité relative cible 

 

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption de 

r®glage de lôhumidit® relative dans le coin sup®rieur gauche de lô®cran.  

Utilisez la fl¯che Haut ou Bas pour s®lectionner le niveau dôhumidit® relative 

d®sir®. Appuyez sur la touche Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption 

suivante ou appuyez sur Enter pour terminer.  

Vous pouvez choisir une humidité relative cible située entre 40 et 70%. Pour que 

Zambezi déshumidifie de manière continue, sélectionnez « CO » (pour Continu).  

_ Régler la vitesse du ventilateur 

 

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption de 

réglage de la vitesse du ventilateur.   

Utilisez la flèche Haut ou Bas pour sélectionner la vitesse de ventilateur désirée. 

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption 

suivante ou appuyez sur Enter pour terminer. 

_ Régler l’angle d’ouverture de la persienne 

 

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption de 

r®glage de lôangle dôouverture de la persienne.  

Utilisez la fl¯che Haut ou Bas pour s®lectionner lôangle désiré.  

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption 

suivante ou appuyez sur Enter pour terminer. 

Angle haut = 85 à 25°                                      Angle moyen = 55 à 0° 

Angle bas = 25 à 0°                                       Grand angle = 85 à 0° 
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Les instructions ci-dessus sont tout ce dont vous avez besoin pour une utilisation quotidienne. 

L’humidité relative et la température actuelles de la pièce sont affichées dans le coin inférieur 

gauche de l’écran.  

 Utiliser votre déshumidificateur – Options avancées 

_ Minuterie d’arrêt automatique 

 

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption de 
réglage de la minuterie sur la ligne du haut.  

Utilisez la flèche Haut ou Bas pour sélectionner le compte à rebours désiré. 
Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption 
suivante ou appuyez sur Enter pour terminer. 

La machine sô®teindra (et ne se rallumera pas) apr¯s le nombre dôheures que vous 
avez sélectionné.  

Ce mode est pratique pour éteindre Zambezi après un certain temps de 
séchage, par exemple lors du séchage de lessive.  

 

_ Minuterie de mise en marche automatique 

 

Lorsque le déshumidificateur est éteint et en mode Veille, appuyez sur la touche 
Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption de r®glage de la minuterie sur la ligne du 
haut.  

Utilisez la flèche Haut ou Bas pour sélectionner le compte à rebours désiré. 
Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption 
suivante ou appuyez sur Enter pour terminer. 

La machine se mettra en marche apr¯s le nombre dôheures que vous avez 
sélectionné.  

Ce mode est pratique pour mettre en marche Zambezi quelques heures 
plus tard, par exemple au moment dôaller vous coucher afin quôil se mette 
en marche lorsque vous êtes endormi.  

_ Mode Lessive 

 
 

 

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption de 
réglage du mode lessive sur la ligne du milieu. Utilisez la flèche Haut ou Bas pour 
s®lectionner lôactivation ou la d®sactivation du mode lessive.  

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption 
suivante ou appuyez sur Enter pour terminer. 

Lorsque le mode lessive est activé, toute modification apportée à la vitesse du 
ventilateur ou ¨ lôhumidit® relative cible nôentrera en vigueur quôune fois que le mode 
lessive sera désactivé.  

Le mode lessive de Zambezi a un fonctionnement plus intelligent que la plupart des 
autres d®shumidificateurs car il permet dô®conomiser de lô®nergie. Lorsque 
lôhumidit® relative de la pièce atteint 35%, Zambezi diminue sa consommation 
dô®nergie ¨ 300 watts. Si lôhumidit® relative passe en-dessous de la barre des 35%, 
le radiateur sôéteint complètement et seul le ventilateur continue à fonctionner. Si 
lôhumidit® relative remonte au-dessus des 40%, le radiateur redémarre à la moitié 
de sa puissance et si lôhumidit® relative continue ¨ augmenter jusquô¨ 45%, alors le 
radiateur reprend son fonctionnement à sa puissance maximale.  
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_ Ioniseur antibactérien, anti-germes, anti-moisissure  

 

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption de r®glage de 

lôioniseur antibact®rien sur la ligne du milieu.  

Utilisez la flèche Haut ou Bas pour sélectionner la mise en route (On) ou lôarr°t (Off).  

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption suivante ou 
appuyez sur Enter pour terminer. 

Lôioniseur de Zambezi est diff®rent des ioniseurs dôautres d®shumidificateurs dess®chants qui 

se contentent dô®liminer la poussière présente dans lôair. Il sôagit ici dôun type compl¯tement 

diff®rent dôioniseur qui a d®montr® cliniquement sa capacit® ¨ ®liminer les germes, les 

bact®ries, les spores de moisissure, les odeurs et les tiques de lôair.  
 

_ Régler l’horloge 

 

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption de r®glage de 

lôhorloge sur la ligne du bas. Lorsque la lettre ç h » se met à clignoter, appuyez sur Enter pour 

effectuer le réglage.  

Pour régler les heures, appuyez sur la flèche Haut ou Bas, Appuyez sur la touche Droite pour 

sauvegarder et passer au réglage des minutes.  

Pour régler les minutes, appuyez sur la flèche Haut ou Bas.  

Appuyez sur la touche Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption suivante ou appuyez sur 
Enter pour terminer. 

_ Régler la minuterie quotidienne de mise en marche et d’arrêt automatiques 

 

Veuillez d’abord régler l’horloge en suivant les instructions ci-dessus.  

Ce mode contr¹le lôheure ¨ laquelle le déshumidificateur se met en marche et sôarr°te chaque 

jour automatiquement.  

Appuyez sur la touche Gauche ou Droite pour vous d®placer jusquô¨ lôoption ON/OFF sur la ligne 

du milieu. Modifiez lôhorloge en utilisant les touches Haut/Bas afin que le symbole de lôhorloge 

soit affich® avec le mot ON. Appuyez sur Enter, puis r®glez lôheure ¨ laquelle vous souhaitez que 

Zambezi se mette automatiquement en marche chaque jour en utilisant la touche Haut/Bas pour 

r®gler lôheure et les touches Gauche/Droite pour vous d®placer entre les Heures/Minutes. 

Lorsque vous avez terminé ce réglage, appuyez sur la touche Droite afin de modifier les 

param¯tres dôarr°t automatique.  

Modifiez lôhorloge en utilisant les touches Haut/Bas afin que le symbole de lôhorloge soit affich® 

avec le mot OFF. Appuyez sur Enter, puis r®glez lôheure ¨ laquelle vous souhaitez que Zambezi 

sôarrête automatiquement chaque jour en utilisant la touche Haut/Bas pour r®gler lôheure et les 

touches Gauche/Droite pour vous déplacer entre les Heures/Minutes. 

Appuyez sur la touche Droite pour sauvegarder et passer ¨ lôoption suivante ou appuyez sur 

Enter pour terminer. 

Pour sortir de ce mode, modifiez les symboles de lôhorloge afin quôils soient affich®s 

sans les mots ON et OFF. 
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_ Sécurité enfant 

 Appuyez durant trois secondes sur les touches Gauche ou Droite de manière simultanée 

afin dôactiver la s®curité enfant. Appuyez durant trois secondes sur les mêmes touches pour 

désactiver cette fonction.  

Utiliser votre déshumidificateur – Autres fonctions et réglages 

_ Joyeux Zambezi 

 

Un joyeux Zambezi sôaffiche sur lô®cran lorsque la machine est occupée à déshumidifier et à 

collecter de lôeau.  

 

_ Triste Zambezi 

 

Un triste Zambezi sôaffiche sur lô®cran lorsque la machine nôest PAS occup®e ¨ déshumidifier 

et ne collecte PAS dôeau.  

 

_ Fonction mémoire 

 

Les éléphants sont réputés pour leur excellente mémoire et côest pareil pour Zambezi. Lorsque vous 

éteignez la machine en utilisant la touche On/Off et que vous la remettez en marche, Zambezi se 

rappelle les derniers réglages utilisés et redémarre en utilisant ces mêmes réglages. Même chose 

après une coupure de courant, Zambezi se remet en marche selon les réglages que vous avez 

auparavant introduits. 

Mais si vous éteignez Zambezi en utilisant la touche Enter, puis que vous débranchez 

lôappareil, il retournera aux param¯tres dôusine par d®faut.  

_ Mettez-moi en marche ! 

HI  

Si vous laissez la machine en mode Veille (®teinte mais toujours branch®e ¨ lôalimentation) et 

que lôhumidit® relative monte au-dessus de la barre des 70%, le mot « HI è sôaffiche sur lô®cran. 

Côest Zambezi qui vous signale quôil est temps de remettre en marche le déshumidificateur car 

lôhumidit® relative de la pi¯ce est trop ®lev®e.  

_ Réservoir plein. Il est temps de vider le déshumidificateur 

 

Lorsque le réservoir est plein, le déshumidificateur émet un bip à 10 reprises et Zambezi 

sô®teint. D¯s que vous aurez vidé et replacé le réservoir, Zambezi se remettra à fonctionner sur 

base des derniers réglages. 
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_ Refroidissement 

 

Il est important pour tous les d®shumidificateurs dess®chants quôils puissant refroidir apr¯s le processus 

de déshumidification afin dô®liminer la chaleur accumul®e durant leur fonctionnement. Côest pourquoi, 

apr¯s avoir appuy® sur la touche OFF de lôappareil, le ventilateur continue ¨ tourner durant dix minutes 

avant que la machine ne sô®teigne. Côest tout ¨ fait normal. Veillez à ne pas interrompre ce processus et 

¨ ne pas d®brancher lôappareil avant que cette phase de refroidissement ne soit termin®e.  

 

_ Logique de contrôle Meaco 

 

Zambezi est ®quip® dôune logique de contr¹le unique ¨ Meaco, ce qui en fait un bien meilleur 

déshumidificateur que la plupart des autres marques. Si vous s®lectionnez lôune des options dôhygrostat 

comprises entre 40 et 70% dôhumidit® relative, la logique de contr¹le Meaco se met automatique en 

route.  

Lorsque le niveau dôhumidit® relative cible est atteint, le déshumidificateur cesse dôassécher lôair mais le 

ventilateur continue à tourner durant 10 minutes suppl®mentaires. Durant ce temps, lôeau nôest plus 

r®colt®e et côest tout ¨ fait normal. Par la suite, le ventilateur se met en veille durant 30 minutes avant 

de red®marrer et de tester lôair durant 3 minutes ¨ faible vitesse afin que le d®shumidificateur sache sôil 

doit recommencer à récolter lôhumidit®. Mais si lôhumidit® relative est toujours en-dessous du niveau 

cible, alors le ventilateur se remet en veille durant 30 minutes et ainsi de suite. 

Il est tout ¨ fait normal que lôhumidit® relative affich®e sur lôécran augmente lorsque le ventilateur est éteint 

et que Zambezi est en veille car à ce moment-là lôaffichage refl¯te le niveau dôhumidité relative ¨ lôint®rieur 

de Zambezi, qui est plus élevé que celui de la pièce. Lorsque le ventilateur redémarrera, lôaffichage sur 

lô®cran refl¯tera à nouveau le niveau dôhumidité relative dans la pièce.  

 

_ Consommation d’énergie 

 

Zambezi est équipé de nombreuses fonctions qui vous permettent dô®conomiser de lô®nergie, 

comme par exemple le fonctionnement unique du mode Lessive ou la logique de contrôle 

Meaco. Il vous est également possible de choisir vous-m°me le niveau dô®nergie consomm®e 

par Zambezi en tenant compte du fait quôune vitesse faible de ventilateur consomme 300 

watts et quôune vitesse moyenne ou élevée en consomme 600.  

 

_ Meaco 20+ 

 

Si vous avez r®gl® le d®shumidificateur afin de maintenir un certain niveau dôhumidit® relative 

et que celle-ci augmente au-delà de 20% au-dessus du réglage, alors la machine augmentera 

la vitesse du ventilateur afin de faire chuter lôhumidit® relative en-dessous de ce seuil de plus 

de 20% avant de revenir à la vitesse de ventilateur que vous aviez sélectionnée.  

TOUTES LES FONCTIONS CI-DESSUS PEUVENT ÉGALEMENT ÊTRE RÉGLÉES EN MODE VEILLE À 

L’EXCEPTION DE LA MINUTERIE D’ARRÊT AUTOMATIQUE QUI PEUT UNIQUEMENT ÊTRE RÉGLÉE LORSQUE 

LA MACHINE EST EN MARCHE.  
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7. ENTRETIEN 

Éteignez le déshumidificateur et enlevez la prise avant de procéder à un entretien.  

Le filtre à air 

Lorsquôil est utilis® de mani¯re r®guli¯re, le filtre finit par être obstrué par de la poussière et par des particules. Il est donc 
conseillé de nettoyer le filtre au moins une fois toutes les deux semaines. Nettoyez le filtre avec un aspirateur et nôutilisez pas 
dôeau car cette derni¯re endommagerait les propri®t®s antibact®riennes du filtre.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’extérieur 

Nettoyez lôext®rieur avec un chiffon doux et sec. Si lôappareil est vraiment tr¯s sale, utilisez un détergent doux. Essuyez le 
d®shumidificateur avec un chiffon l®g¯rement humide. Ne jamais vaporiser dôeau sur lôappareil.  

Le drainage 

Lôune des causes les plus fr®quentes de fuites dôeau dans un d®shumidificateur dess®chant de maison est un blocage au 
niveau du condensateur ou du drainage. Avec Zambezi, vous avez lôopportunit® unique de pouvoir déboucher vous-
même ces obstructions sans devoir faire appel à Meaco ou à votre fournisseur. Enlevez le réservoir et, dans la partie 
supérieure du renfoncement, vous verrez un clapet noir à droite du drainage et un bouchon noir à vis au centre. Les deux 
peuvent être enlevés afin de nettoyer la salet® sôy ®tant accumul®e et bloquant lô®coulement de lôeau.  

 

N’utilisez jamais cet appareil sans filtre à air ou avec un filtre à air sale. 

Bouchon à vis Clapet drainage 
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Desserrez le clapet en utilisant le levier sur le côté droit Abaissez le clapet en douceur jusquô¨ un angle de 70Ü 

 

 

 

 

 

 

Enlevez entièrement la pièce noire centrale Une fois nettoyée, remettez la pièce noire centrale en place 

 

 

 

 

 

 

Relevez le clapet dans sa position initiale Refermez bien le clapet de façon sécurisée 

 

 

 

 

   

Enlevez le bouchon noir à vis Enlevez les saletés en douceur avec un coton-tige Remettez le bouchon noir à vis en place 
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8. SPÉCIFICATIONS 

Modèle Déshumidificateur desséchant Meaco DD8L Zambezi 

Consommation d’énergie 45/350/660 watts 

Alimentation électrique 220-240V / 50Hz 

Capacité du réservoir d’eau 3 litres 

Débit d’air 85/105/150m3/h 

Pour un espace d’une grandeur maximum Maison avec 5 petites chambres 

Amplitude de fonctionnement 1 ï 37°C 

Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 358 x 200 x 548mm 

Poids net 7,80 kg 

Poids brut 9 kg 

Niveau de pression acoustique  41/45/50dB 

Taux d’ionisation 6x105m3 

Cotation ozone 0~0.5ppm 

Calibre de fusible 250V/10A 
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9. DÉPANNAGE ET CODES D’ERREUR 

Si Zambezi affiche C1, C2, C3, C4 ou si lôaffichage de la température et de lôhumidit® relative clignote en continu, 

veuillez consulter votre centre de service après-vente agréé Meaco.  

Problème Cause Solution 

Lôappareil ne fonctionne pas.  Lôappareil nôest pas branch® ¨ lôalimentation. Ins®rez la prise dans la fiche murale dôalimentation 

électrique.  

 

 

 

 

Lôappareil ne d®shumidifie pas. 

Le r®servoir dôeau est plein. Videz lôeau du r®servoir.  

Le r®servoir dôeau nôa pas ®t® remis 

correctement en place.  

Remettez le réservoir dôeau correctement en place.  

Le filtre à air est obstrué. Nettoyez le filtre à air.  

La température dans la pièce où se situe le 

déshumidificateur est trop basse.  

La machine ne déshumidifie pas en-dessous de 1ºC. 

Il est de toute façon peu probable quôil y ait de 

lôhumidit® ¨ ®liminer ¨ cette température. 

Lôhumidit® relative dans la pièce où se situe le 

déshumidificateur est trop basse.  

Le d®shumidificateur ass¯che lôair jusquôau niveau 

dôhumidit® relative choisi puis fonctionne en mode 

ventilateur uniquement jusquô¨ ce que lôhumidit® 

relative dépasse à nouveau le niveau établi.  

 

 

 

Le déshumidificateur fonctionne 

mais diminue le niveau dôhumidit® 

relative de manière insuffisante/il 

y a tr¯s peu dôeau récoltée dans 

le réservoir. 

La maison est trop grande. Ce 

d®shumidificateur est pr®vu pour ass®cher lôair 

dôune maison avec cinq petites chambres 

maximum.  

Nous vous recommandons dôutiliser un 

déshumidificateur avec une plus grande capacité.  

Il y a trop de sources dôhumidit®. Se doucher, 

nettoyer, faire sécher des vêtements et cuisiner 

sont toutes des activités qui produisent de 

lôhumidit® dans lôair. Le chauffage portatif au 

gaz peut également ajouter trop dôhumidité 

dans lôair pour un d®shumidificateur.  

Nous vous recommandons dôutiliser un 

déshumidificateur avec une plus grande capacité. 

Envisagez lôutilisation dôune source diff®rente de 

chauffage que le chauffage portatif au gaz. 

Il y a trop dôa®ration.  Diminuez les courants dôair (fermez les fen°tres et les 

portes). 

Le filtre ¨ air est obstru® et le flux dôair r®duit a 

un impact négatif sur les performances. 

Nettoyez le filtre à air.  

 

Les fenêtres étaient nettes mais la 

condensation est maintenant 

revenue.  

La température ext®rieure de lôair a chuté et les 

fenêtres sont plus froides. 

Réglez le déshumidificateur à un niveau plus bas 

dôhumidité relative cible afin quôil y ait moins 

dôhumidit® dans lôair. Augmenter la vitesse du 

ventilateur augmentera également la quantit® dôeau 

récoltée.  

 

 

Je ne parviens pas à éliminer la 

buée de mes fenêtres, même en 

La température de la surface des fenêtres est 

trop basse pour quôun déshumidificateur 

empêche la condensation. Côest courant avec 

les fenêtres à simple vitrage ou quand la 

température extérieure chute en-dessous de 

Continuez à faire fonctionner le déshumidificateur sur 

40% dôhumidit® relative 24h/24 et lorsque la 

température ext®rieure de lôair augmentera, la buée 

devrait disparaître des fenêtres. 
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mode 40% dôhumidit® relative.  0ºC.  Augmenter la vitesse du ventilateur augmentera 

également la quantit® dôeau r®colt®e.  

Le déshumidificateur souffle de 

lôair chaud.  

En tant que partie intégrante du processus de 

déshumidification, lôair sec passe par un 

élément chauffant avant dô°tre souffl® dans la 

pièce.  

Côest tout ¨ fait normal. Un d®shumidificateur nôest 

pas un refroidisseur dôair.  

Un bruit de cognement est émis 

par le déshumidificateur. 

Le moteur qui fait tourner la roue desséchante 

manque de lubrification.  

Faites fonctionner le déshumidificateur en mode 

Lessive durant deux jours pour augmenter la 

lubrification. Si le défaut persiste, contactez Meaco.  

 

Lôeau ne sô®coule pas par le 

tuyau.  

 

Le tuyau est installé pour un drainage continu 

mais lôeau continue à refluer vers le réservoir. 

Une pression atmosphérique négative dans la pièce 

fait refluer lôeau dans le réservoir du 

déshumidificateur. Faites un trou de 4mm dans le 

haut du tuyau ¨ 30mm de lôembout. Cela permettra de 

faire rentrer de lôair dans le tuyau et dô®quilibrer la 

pression atmosphérique.  

 

De lôeau sô®coule du 

déshumidificateur.  

Cela signifie en général que le 

d®shumidificateur nôest pas install® sur une 

surface plane ou que le filtre nôa pas ®t® assez 

souvent nettoyé et que des saletés ont pénétré 

dans lôappareil.  

Vous pouvez également vérifier que le réservoir dôeau 

ne soit pas fendu en le remplissant dôeau et en le 

plaant sur de lôessuie-tout.  

Nettoyez toute saleté qui pourrait obstruer 

lô®coulement dôeau, comme expliqué dans la section 

sept.  

 

La machine ne sôéteint pas et ne 

se rallume pas toutes les 30 

minutes comme elle le devrait.  

Le capteur de température et dôhumidité relative 

qui sonde la pièce est incapable dôobtenir des 

lectures correctes. 

Nettoyez le filtre et passez un sèche-cheveux à 

grande vitesse sur le capteur dôair afin dô®liminer toute 

saleté. Débranchez le déshumidificateur durant 10 

minutes pour réinitialiser ses circuits et remettez-le en 

marche.  

Lôappareil ne fonctionne quôen 

mode Lessive et le voyant 

lumineux Lessive reste allumé ou 

clignote.  

Si le capteur dôhumidit® est d®fectueux, le 

d®shumidificateur ne fonctionnera quôen mode 

Lessive.  

Essayez de nettoyer le capteur comme expliqué ci-

dessus. Si ça ne fonctionne pas, veuillez contacter 

Meaco pour une réparation.  

 

10. STOCKAGE 

Si vous nôallez pas utiliser la machine durant une longue période de temps, veuillez suivre les étapes suivantes :  

1. D®branchez lôappareil et videz le réservoir. Laissez sécher soigneusement le réservoir et le déshumidificateur. 
2. Nettoyez le filtre ¨ air et ®liminez les bouchons du drainage, tel quôexpliqué dans la section sept.  
3. Stockez lôappareil dans un endroit propre et ¨ lôabri de la lumière du soleil, de préférence recouvert de plastique.  
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11. GARANTIE ET SERVICE CLIENTÈLE  
 

Votre d®shumidificateur est accompagn® dôune garantie de deux ans ¨ partir de la date dôachat.  
Tous les défauts matériels ou de fabrication seront réparés gratuitement.  

Les r¯gles suivantes sont dôapplication :  

 ̧ Toute réparation ou tout remplacement de composants durant la période de garantie ne donne pas 
lieu à une extension de la période de garantie.  

 ̧ La garantie sera annulée si des altérations ont été apportées, si des pièces non originales ont été 
installées ou si le déshumidificateur a été réparé par une tierce personne.  

 ̧ Les composants sujets ¨ lôusure normale, tel que le filtre à air, ne sont pas couverts par la garantie.  
 ̧ La garantie est uniquement valable sur présentation de la preuve dôachat originale, intacte et datée 

dôun cachet. 
 ̧ La garantie ne couvre pas les dégâts causés par des actions non conformes à celles décrites dans le 

mode dôemploi ou les dégâts dus à une négligence.  
 ̧ La garantie ne couvre pas les défauts causés par la présence de saleté ou par des produits de tierce 

partie.  
 ̧ La garantie ne couvre pas les dommages accidentels.  

 ̧ Aucune demande dôindemnisation, y compris pour dommages consécutifs, ne sera prise en 
considération.  

 

Afin dô®viter des d®penses inutiles, nous vous recommandons de toujours lire attentivement le mode dôemploi. 
Si vous nôy trouvez pas r®ponse ¨ votre question, nôh®sitez pas ¨ appeler Meaco et nous serons heureux de 
vous aider.  

Cet appareil nôest pas destin® ¨ °tre utilis® par des personnes (y compris des enfants) pr®sentant des 
capacit®s physiques, sensorielles ou mentales limit®es, ou un manque dôexpérience et de connaissance, sans 
avoir reu un encadrement ou des instructions pr®cises concernant son utilisation de la part dôune personne 
responsable de leur sécurité.  

Les enfants doivent être supervisés afin de sôassurer quôils ne jouent pas avec lôappareil.  

Ce déshumidificateur a ®t® import® dans lôUnion Europ®enne par:  

Meaco (U.K.) Limited 
Meaco House 
Parklands 
Railton Road 
Guildford 
GU2 9JX 

Téléphone :  01483 234900 

Email :  sales@meaco.com 

Site internet :  www.meaco.com 

Fax:   01483 232700 

 

 

 

 

 

À titre de référence, veuillez noter ici la date dôachat et le lieu 

dôachat du déshumidificateur : 

 

 

Date dôachatééééééé..éééé.. 

Acheté sur www.meaco.com (si ce nôest pas le cas, veuillez noter 

le nom du fournisseur ci-dessous).  

 

 

 

 

…………………………………………………….. 

 

 

 

mailto:sales@meaco.com
http://www.meaco.com/
http://www.meaco.com/
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Meaco est sp®cialiste en d®shumidificateurs et est ¨ lô®coute de vos commentaires et de vos questions concernant 
cet appareil. Si un d®faut appara´t durant la premi¯re ann®e, nôh®sitez pas ¨ nous appeler. Et dans le cas où il ne 
nous est pas possible de solutionner le problème par téléphone, nous serons ravis de récupérer le déshumidificateur 
à nos frais et de le réparer ou le remplacer le cas échéant.  

Veuillez conservez lôemballage pour ce cas de figure.  

 

Ce symbole indique que ce produit ne peut pas °tre ®limin® avec vos d®chets m®nagers au sein de lôUE. 

Lô®limination incontr¹l®e des d®chets pouvant porter préjudice ¨ lôenvironnement ou ¨ la sant® publique, 

veuillez le recycler de manière responsable conformément au principe de réutilisation des ressources 

matérielles. Pour retourner votre ancien appareil, veuillez utiliser les systèmes de traitement et de 

collecte ou contacter le revendeur où vous avez acheté ce produit. Ceux-ci peuvent procéder au 

recyclage du produit en toute sécurité. 

 

 

 

 

 

 

Pour chaque Meaco DD8L Zambezi vendu, une donation de £2.00 est versée à la fondation David Shepherd pour la 

protection de la faune et de la flore sauvages (DSWF) afin de soutenir leurs efforts de sauvegarde des éléphants 

sauvages. Il existe vraiment un éléphant appel® Zambezi, qui a ®t® sauv® par lô®quipe DSWF en Zambie et qui grandit 

aujourdôhui au sein de leur projet dôorphelinat pour ®l®phants qui permet aux éléphants de retourner dans leur habitat 

naturel. Nous remercions lôartiste Jonathan Truss pour ses dessins de joyeux et de triste Zambezi qui sont pr®sent®s 

sur le panneau de contrôle. Apprenez-en davantage sur Jonathan Truss et le DSWF via 

http://www.jonathantruss.com/ et http://www.davidshepherd.org/. 

http://www.jonathantruss.com/
http://www.davidshepherd.org/

